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Հայ մշակույթի պատմության մե£ նկատելի ներգրում ունեն Աղանուր-

յան ազդատոՀմի մեծարելի դեմքերը՛. Նրանք սերում են Ջուղայից, որտեղ 

ասլրել են մինչև. ՇաՀ Աբասի արշավանքները: Հայ շատ բախտակիցների 

Հետ գաղթել են Պարսկաստան և մինչև 1770-ական թվականներն ասլրել 

Նոր ՏԼուղայում՛. XVIII դ. վերջին տեղափոխվել են Հնդկաստան: 

«Բազմավեպ», «Գեղունի», «Անահիտ» Հանդեսներում պաՀպանված 

վավերագրերը վկայում են, որ Աղանուր յան գործիչները զբաղվել են բա-

րեգործությամբ, կազմակերպել Հանգանակություններ, միջոցներ ներդրել 

ազգային խնդիրներ լուծելու Համար, կառուցել եկեղեցիներ, բացել կրթա-

րաններ՛. Այս ազգատոհմի Հարուստ կենսագրությունն իրենց գործու-

նեությամբ լրացնում են Հոգևոր գործիչներ Հարություն և Պետրոս Աղա֊ 

նուրյանները, պատմաբան, աստվածաբան ու թարգմանիչ Մկրտիչ Աղա֊ 

նուրյանը, որ Կալկաթայում 1820 թ. «Ւմաստախնդրեան միաբանություն» 

կազմակերպության աթոռակալն է եղել՛. Աղան ուր յան տոՀմի մի շառավի-

ղը ԱբրաՀամը, և իր որդիները ծնվել են Մադրասոլմ՝. ԱբրաՀամի կինը 

Մարիամ-Թերեզան, Մուրատյան վարժարանի բարերար Աամոլել-Մոլրատի 

դուստրն էր՛. 1840 թ. ընտանիքը տեղափոխվում է Եվրոպա Հաստատվե-

լով նախ Փարիզում, Հետո Վենետիկում: "Լևոնդ Ալիչանը «Հայ֊Վենետ֊ 

րում», «Մանկունիի», «Նվագքում» բավական Համակրանքով է խոսում 

ԱբրաՀամ Աղանուրյանի ազգանպաստ գործերի մասին՛. Մեզանում քիչ 

թե շատ ծանոթ անուն է Աբրա Համ Աո անուրյանի թոռն ուՀին բանաս-

տեղծ Վիկաորյա Ա ղան ո ւրյ անր՛. 

Վ. Աղանուրյանի գրական գործունեությունը Համեմատաբար քիչ է ու-

սումնասիրվեի մինչդեռ, նա նկատելի Հետք է թողել 1890-1900-ական 

թվականների արԼւմտաՀայ գրական կյանքում՚ Նրա բանաստեղծություն-

ներր ժամանակակիցների կողմից ր նկալվել են մեծ սիրով ու Հետաքրք-

րությամբ, և Հեղին ակր դեռէւս կեն գան ո ւթյ ան օրոք ձեռք է բերել գրական 

մեծ վարկ ու ճանաչում՛. 

ԲանաստեղծուՀին ծնվել է 1855 թ. մայիսի 26-ին Պադուա քաղաքում՛. 

1880 թ. Վ. Աղանուրյանր Նեասլոլում ամուսնանում է իտալական իյորՀր-

գարանի սլատգամավոր կոմս Կուիտո ք՝ոմբիլիի Հետ.՚ 1890 թ. րնտանիքր 

տեղափոխվում է Վենետիկ՛. Գրական աշխ ար Հում արդեն ճանաչված բա-

նաստեղծուՀին տսլադրվում է «Գրական Հռոմ», «Կայծ», «Ազգային Հա-

մայնասլատկեր» Հանդեսներում, «Նոր անթոլոգիա» մատենաշարում՛ 

1896 թ. ասլրիլին Վ. Աղանուրյանն րնտրվում է Վենետիկի Աթենական 

կաճառի գործուն անդամ՛. Թե' Հասարակական, թե՚ գրական գործունեութ-

յան մեը, Հատկապես Հայ ժողովրդի Համար արյունոտ ու տադնասլալի ժա-
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մանակներում, «թանացել է ազգային զգացման սուրբ կբակյլ» պա Հ պա-

նել : Ղժնի կոտորածներից, Հայրենիքից եկող տագնապալի լուրերից «կրմ-

բոստանար, կր փրփրեր երակներուն մե£ Հայ արյունն րնգվզող»1'. Փոր-

ձում էր րնթերցողներին լսելի դարձնել իր ժողովրդի երկար ու անողորմ 

մարտիրոսության ցավն ու տագնապ լ7Բաղձանքն էր բզկտվող Հայաս-

տանի Համար «աՀեղորեն մեծաշուք երգ մլլ ԳՐ^Լ՛ ՈՐ Հոշոտեր, պատառ-

պատառ. աներ դաՀիճնրուն մարդասպան արյունռուշտ ձեռն եր ն»2'. 

Վ. ԼԼղանուրյանր и տեղծա գործել է իտալերեն՛. Նրա բանաստեղծութ-

յունների առածին գիրքը «Հավիտենական զրույցր», լույս է տեսնում 

1900 թ., երկրորդր «Նոր երգեր» ժողովածուն, 1908 թ.1 «Մխիթարյան 

տպագրությունը» 1905 թ. Հրատարակում է «Հավիտենական զրույց», իսկ 

m o թ: «Նոր երդեր» բանաստեղծությունների ժողովածուների Հայերեն 

թարդմանություններր'. 1910 թ. բանաստեղծուՀին վախճանվում է չտես-

նելով բանաստեղծությունների երկրորդ րնտրանոլ Հայերեն Հրատարա-

կություն շ: 

«Նոր երդերի» բնաբանըլ ծանուցում է, որ ժամանակի իտալական մա-

մոլլր լայնորեն արձագանքել է Աղանուրյանի ստեղծագործություններին՛. 

Բանաստեղծներ Կարդուչչին, Լեոսլարդին, Ադա Նեգրին նրան Համարել 

են իտալական արգի բանաստեղծության ամենից գեղեցիկ դեմքերից մեկր'. 

հրա արվեստում գնաՀատել են մտածումների ինքնատիսլությունր, զգաց-

ման Հազվագյուտ խորությոլնր: «Մրցանակդ մուսաների մոտ է»,— այս-

սլես է դիմում նրան Կարդուչչի ն3: «Իտալիայի գր ա գի տ ո ւՀիներ ո ւ կիսա-

դեմքեր» անթոլոգիա֊դիրքր բացվում է Վիկտորյա Աղան ուրյ ան ով: 

«Մեր դրականությունը» աշխատանքում, անդրադառնալով XIX դ. երկ-

րորդ կեսի դրական անցուդարձին, Ա. Զոպան յան ր նկատում է, որ 1894-

1896 թթ- Հայ Ժողովրդի Համար բարդ ու դժվարին ժամանակներում 

արե-մտաՀայ մտավոր կյանքն առավել աշխուժանում է գաղութներում: 

Այս իմաստով քննադատր «դաղափարական-Հաճոյական» նորություն է 

Համարում Աղանուրյանի քնարերգությունը 4: «Ան Ш Հիտ» Հ ան դեսի 

«Գեմքեր» խորագրի տակ նրա մասին դրված է. «Իր բանաստեղծությունր 

խորը, եվրոպական գեղեցկագիտության բոլոր ստացիկ Հրապույրներուն 

ներքև կտրոփե պարզ, սրտաբուխ զգացողություն մր, որ կմատնէ քերթո-

ղուՀվույն արենակցությունր ՛Ք՛ուչակին ու Աբովյանին Հետ»5: 

Վերոնշյալ ժողովածուներում չընդգրկված բանաստեղծությոլններր 

մեզ են Հասել դրական տարբեր Հանդեսների էջերից «Բազմավեպ», «Գե-

ղունի», «ԱնաՀիտ», «Կոչնակ Հայաստանի», «Երիտասարդ ՀայուՀի»: 

Ա. Զ ո պան յ անը մտադիր էր այդ էկերն ի մի բերել մի ժողովածուում 

«նրա գրականությունը մեկ ընդՀանրության մեկ տեսնելու» միտումով: 

Գրականագետն ուշադրություն է Հրավիրում այն բանաստեղծություննե-

1 Վ. Ա զ ա ն ո լ ր յ ա ն . Նոր երգեր. Վենետիկ, 1910, էշ 13: 

Նույն տեղում, էշ 7՝. 

Նույն տեղում: 

4 Ա. Զ ո պ ա ն յ ա ն. Մեր գրականությունը. Փարիզ, 1926, էք 15՝. 

5 «ԱնաՀիտ», 1903, M l , էշ 25: 
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րի վրա, որոնք «Հայ տառապանքի երգերն են Հայու ւգես կամ Հայոց Հա֊ 

մար զգացած» : 

Աղ անուր յանին թարգմանել են Ա. Զոպանյանը, Ա. ՝Ք աս գան տի լ յ ա ֊ 

նր,Ղ.. Ալիչանը, Հիմնականում Ա. ՜Լազիկյանը՝. Հայտնի է, որ իր բանաս֊ 

տեղծությունների Հայերեն թարգմանության առթիվ Վ. Աղանուրյանր Ա. 

Ղ.ազիկյանին ակնածանքով պատասխանել է. «Թարգմանելու թույլտվութ֊ 

յուն կխնդրեք ինծե, ես կպատասխանեմ սրտագին չնորՀակալ ԱԱալով 

Ձեզի... ե ես Հպարտ պիտի րԱամ ներկայացվելուս ու ճանչցվելուս 

Համար Ձեզմով Հայաստանի եղբայրներուս...»7'. 

Վ. Աղանուրյանի կյանքն ու գրական գործունեությունը Համընկավ 

Ւտալիայում ա զգային֊ա զա տա գրական պայքարի և դրան Հաղորդած 

քաղաքական բուռն իրադարձությունների ժամանակաշրջանին՛, ժամանա֊ 

կի գեղարվեստական մտածողության բնորոշ գծերն էին քաղաքացիակա-

նությունն ու Հայրենասիրությունը: Ռեալիստական արձակում մեծ տեղ 

էին տալիս անձնական֊Հոգեբանական թեմատիկային, սոցիալ-քաղաքա-

կան Հարաբերություններին, պոեզիայում տիրապետող բանաստեղծական 

ժանրերն էին էլեգիան, օդան, մադրիգալը, սոնետը, կրոնական-Հ ոգևոր թե-

մաներով երգերը՛. Աղանուրյանի «Հավիտենական զրույց» և «Նոր երգեր» 

շարքերի բանաստեղծությունները գեղարվեստական ինքնատիպ դրսևո-

րումներ են՛. ԲանաստեղծուՀին արդիական Հնչեղություն ունեցող Հար-

ցերի մասին խոսում է գաղափարական Հստակությամբ, այլաբանական 

պատկերների, բնանկարի գեղարվեստական Հմուտ Համադրությամբ՛. 

«Հավիտենական զրույց» ժողովածուն բաղկացած է երեք «Հավիտե-

նական զրույց», «Միջանկյալ», «Զարթնում», բաժիններից՛. Առածաբանը 

բովանդակում է կենսագրական տեղեկություններ բանաստեղծուՀու մա-

սին: Շարքում տեղ են գտել «Երբեք», «Սիրո երգը», «Տարակույսի երգը», 

«Ատելության երգը», «Վերջապես», «Լուսինին» բանաստեղծությունները, 

որ երազած Հասարակության ու իրականության մի^և խորությամբ ը ն ֊ 

կալված Հակասության չափածո պատկերներ են՛. Ւսկ «Վայրկյաններ», 

«Ամառային փոթորիկ», «Անձրևեն վեր£» բանաստեղծությունները Հոգե-

կան տարբեր տրամադրությունների արդյունք են մերթ տխուր սևակ-

նած գիշերվա նման, մերթ ուրախ ինչպես պարզկա արշալույսները՝. 

«Միջանկյալ» բաժնի «Դաշտանկարներ», «Ուրվագիծ, «Իրիկուն», 

«Անձրև» և այլ բանաստեղծությունները միայնության, աշնան անձրևնե-

րի միապաղաղ տարափի ձայներն են Հիշեցնում՛. Անձրևող աշնան գույ-

ները բաժնի մյուս բանաստեղծություններում ՀուսաՀատության, լքվա-

ծոլթյան ցավի տխուր պատկերներ են: 

«Զարթնում» բաժնում երազի ու իրականության փոխՀաբաբերոլթ-

յունն այլաբանական Հնարք է գեղեցիկի ու կատարյալի մասին խորՀե-

լու'. Այս չարքում բանաստեղծուՀու չափածոյի կենսախինդ ԷՀերն են՛. 

«Զարթնում», «Արևուն մ եք», «Իրիկուն ապրիլի», «Երազ» և այլ բանաս֊ 

տեղծություննեբ մարդկանց ձգտումների ու երազների մասին են՛. Նրանք 

անդուլ ճիգերով ձգտում են փառքի էեո֊ը բարձրանալու («Փառք»), և 

6 «Անահիտ», 1909, N'1-8, էշ 178: 

՜1 Վ. Ա ղ ա ն ո լ ր յ ա ն . Նոր երգեր, 13: 
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կանքերր թեկուզ Հաղթությամբ էլ չավարտվեն, բայց «այսօր քաղենք 

սլիտի եղիճ, որ վաղր. ..լեռներու վ յ ՚ ա մանիշակ»8: 

ԲանասաեղծուՀին Հետաքրքրություն էր ցուցաբերում իր ժողովյյդի 

վարք ու բարքի, կենցաղի, գրականության Հանդեպ՛. Իր իսկ խոստովա֊ 

նոլթյամբ «իրեն Հայրենական արյունի Հետ մնաց տպավորություն մր 

այն մրրկոտ սլատմություններուն ու ծարավ մր, արևոլ մոլություն մր 

Հանղեսլ նախնյաց գիրն ո լ Հիշատակները ու գարշանք մր բոլոր մեգե-

րոլն, ամսլերոլն դեմ, զարՀուրանք մր բոլոր սաՀմաններուն դեմ»9, ո-

րոնցից Հեռու է արարյագիր Արարատր: Չնայած թեմատիկ բազմազա-

նությանր ժողովածուի շարքերր տրամաբանորեն ամբողջացած են 

բնության շոշափելի պատկերներից մինչև խորՀրդածություններր մարդ-

բնոլթյուն փոխՀարաբերությունների, մարդու Հոգևոր նկարագրի և աղ֊ 

դային֊սոցիալական տարբեր խնդիրների շոլրկ: 

Մարդկային կյանքի Հավիտենական Հակասությունների մասին է « Հ ա ֊ 

վիաենական զրույց» ժողովածուն գրված Հակադրության սկզբունքով՛. 

Զրույցների քնարական Հերոսներր տարածություն ու ժամանակ Հաղթա-

Հարած գաղափարակիրներ են՛. Իրականությունից դժգոՀ բանաստեղծու-

Հին «Այդ», «Զմռսած կոլիբրիի մր», «Պայծառ աստղեր», «Գիշերային» 

բանաստեղծություններում Հյուսում է ապագայի մասին իր երազներր, 

իսկ փոքրիկ թռչնակի կամ վառվող աստղերի այլաբանական կերպարներր 

«դժնդակ տագնապների» Հակապատկերներն են՛, ժողովածուի «Եսայի», 

«Սուրբ Մարկոսի ձիերր», «Գիշերային» րանաստեղծություններր առավել 

Համոզիչ ու Հակողված են կերպարների, իրադրությունների շարադրման 

պա տ մա կան֊ժա ման ա կա դր ա կան մանր ա մ ա սն եր ո վ՛. 

«Եսայի» քերթվածում կարծեք անցյալի խորխորատներից լսվում են 

փայ լա կող Հեսանասուր սրերի շաչյոլնր, լարված ձիգ աղեղների ու մար-

տակառքերի մրրկոտ ձայնելւր՛. ԲանաստեղծուՀու գրչի տակ այս ամենն 

անցյալ է և միաժամանակ կրկնվող պատմություն մարդկանց փառամո-

լության և գործած անիրավությունների՛. Նույնն է մնացել մարդկային 

էությունր «Հին րզգեստովր կո ւգայ, զոր մեռած դար մր Հադցուց»'. 

Նույնն է, թերևս, ապրելու նպատակր «բացել երազներու գուռր մեծ»10'. 

Այնքան խոսուն է Աղանուրյանի «Լռոլթյունր», որ կարծես այն իկ֊ 

նում է մի Հանդիսավոր օրՀնությամբ՝. Գեռևս 1896 թ. Ալիշանի Հանձնար-

արությամբ Ա. Վազիկյանր թարգմանում է բան ա и տեղծո ւթյ ո լնր, որր 

նախ լույս է տեսնում «Բազմավեպում», ապա առանձին.' Ղ,. Ալի շանն այս 

բանաստեղծության առթիվ դրել է. «Լռության» Հեղինակր գիշերոյ սիրա-

կան է, բայց չկան սիրաբանությունք, այլ բնության ու մարդկային կենաց 

վերաբերյալ գաղափարք զուգավորությամբ գիշերոյ ու լռության զգաց-

ման»11'. Բանաստեղծությունում իշխում է Հավաար «Գերագույն ուժի 

բարության» Հանդեպ՛. Հստակ գծագրվում են երկու ներ Հակ աշխարՀներ՝ 

մարդկեղեն մարդն իր ծով մեղքերով և մեծանձն ու «Գերագո բարձրա-

Տ Վ. Ա ղ ա ն ո ւ ր յ ա ն . Հավիտենական զրույց. Վենետիկ, 1905, էք 77: 

Նույն տեղում, էք 14: 

10 Նույն տեղում, էշ 87-88: 

11 «Բազմավեպ», 1903, N>10, էշ 25: 
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սերձը», որից նրանք փրկություն են աղերսում «ձեռքերն աղերսավոր 

երկինք պարզած»: 

Կրոնական-Հոգևոր թեմաներով գրված ստեղծագործությունները, 

ինչպես նկատել է Ա. Չոպանյանր, «զեղումներն են հոգիի մը, որ ի ն ք զ ի ֊ 

նք ամբողջապես կբանա իր Աստծոյ և անոր կՀանձնե իր բոլոր մտածո-

ւմներն ու իր ամբողջ կյանքլլ...Հոն թրթռալր կզգացվի Հրավառ ու 

միստիքական Հավատքի մ ր, որ առանց ճիգի կՀասնի Հափշտակության 

կատարներուն, որոնք Ար ևմուտքտի մեջ սակավաթիվ ընտրյալներու 

միայն վերապաՀված են»12՜. Հոգևոր թեմաներով բանաստեղծություններն 

Աստվածաշնչից վերցված պատումների գեղարվեստական մշակումներ են 

ու չափածո փոխագրություններ՛. «Տեսիլ», «Պատշգամբեն», «Ծնունդ», 

«Ջերմ» քերթվածների Հիմքում Կտակարանի պատվիրանների և քրիստո-

նեական վարդապետության դասերով բարոյական վերածննդի ու Հոգևոր 

կատարելության գաղափարն է՛. 

Աղանուրյանին չափազանց Հուզել է իր երկրի, ժողովրդի քաղաքական 

ճակատագիրը՛. Այնպես կուզենար, որ անցյալում լինեն չարիքները, նախ-

ճիրները «անմիտ ու եղեռնաթույր»'. «Միջանկյալ» և «Զարթում» չար-

քերի Հայրենասիրական բանաստեղծություններում («Երբեք» «Ապրիլ», 

«Ծնունդ», «Ջերմ») նա լիաբուռն արձագանքում է իր ժողովրդի ազգա-

յին ինքնության, Հինավուրց ազնվական վեՀության և սեփական ուժն 

ու իրավունքները վերագտնելու ազգափրկիչ խնդիրներին: Դրանց իրակա-

նացումը չի պատկերացնում առանց ազատագրական պայքարի՝. «Կրակին 

քով» բանաստեղծությունում մասնավորապես դրում է. 

Հանդգնորեն բայց ուզեց 

Ան եր ա զել ու Հուսալ 

Որ Ավիտի ժայռր փլչեր, 

Որ կատարվեր սլիտի իր 

Ւղձր շամբուշ, իգձր միակ, 

Այն, որ երկիրս էր տիրելու սաՀմ անված.. .131 

«Նոր երդեր» ժողովածուում Աղանուրյանի դր ա կան Համոզմունքներր 

զար դան ում ու նորովի են դրսևորվում բանաստեղծական նոր ձ1ւերում 

մադրիգալներ, մ ան ր եր գեր, քնարական օրագրեր՛. 1908—1909 թթ-, երբ 

ԱրԼւմտյան Հայաստանում տիրում էր բռնության, ա եղա Հան ութ յան ու 

կոտորածի սարսափր, «Հեռավոր եղբայրներուս», «Զատիկ», «Հայկական 

Զատիկ» բանաստեղծությ ուններում Հեղին ակր Հավատացած է, որ կանց-

նեն մղձավանֆներր և. իր Հայրենիքում դեռ կՀնչեն օվսաննաներ որո-

տուն՛. 

«Նոր երդերի» «Վաղիվ», «Երազին մեի>, «Ուշ» քերթվածներում ան֊ 

վերԳ_ սսլասումների երգն ավարտվում է այն մտայնությամբ, թե 

աշիյարՀում խախտվել Է ներդաշնակությունը մարդկային բնության ու 

նախաստեղծ բնության մի^Լւ'. Ծովածով գաղտնիքներ ունեն կյանքր, 

^ Ա. Զ ո ս լ ա ն յ ա ն . Հայ ազգն ու իր մշակութային արժեքը. Փարիզ, 1946, է£ 23'. 

^ Վ. Ա ղ ա ն ո ւ ր յ ա ն . Հավիտենական զրույց, 100—101'. 
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<)ամ ան ակր՛. Ամեն ճիգ ու կանք այս Հակասություններն ըմռնելու, ավելի 

են մղում մեզ անիմանալիի ծանծաղուտը «Վաղիվում». 

Տեսքով զվարթ, բայց ոչ երրեք Հասկացված, 

Անցա ես այս կյանքեն իր ր և անծանոթ141 

«Նոր երգերր» կյանքի երգն է, ուր իրականությունն է դարձել գրչի 

Համար խոՀերի ներշնչարան: ԲանասաեղծուՀին ան դրա գա սնում է 

մարդկանց կողմից Հորինված րիրտ օրենքներին, սոցիալական ան Հավա֊ 

սարութ յ ան ր՝. Մ ադրիդալ ներր տիկիններին նվիրված գովեստներ են՛. 

Բնության նկարագրություններով բանաստեղծությունները նվիրված են 

Իտալիայի դիտարժան վայրերին, իսկ ոըոշ ստեղծագործություններում 

բնության խայտաբղետ ձայները տրամադրում են խորՀելու մարդու բարդ 

ու Հակասական էության, նրա վեՀ ու նվիրական ձգտումների մասին՛. 

Բավական նկատելի է բելգիացի արձակագիր Մորիս Մետերլինկի իդեա-

լիստական Հայացքների ազդեցությունը՛. Ւր մի բանաստեղծության վեր-

նագրով «Մետերլինկ կարդալով», կարելի է անվանել բանաստեղծու-

թյունների այն չարքը, որտեղ Աղանուրյանը վերաիմաստավորում ու 

զարգացնում է «ոգեղեն մշակույթի» բովանդակությունը՛. «Վայրկյան-

ներ», «Լուսնական դյութանքներ» բանաստեղծություններում մարմին ու 

ձև են առնում օրենքներից, նյութական ձգտումներից մաքուր մարդկային 

իմացականության բոլոր դրսևորումները: Եվ «Ե՞րբ»֊ում Հնչում է 

Հարցր. 

Սրտե փրթած դուք երդեր 

Երբ սլիտի դուք Հավասալյիք իրիկվան, 

Արշալույսի, ծովու Հոտին, ծաղիկին՛. 

Ուշագրավ են մանրերդերը, որ կարծեք վաղանցիկ Հույղերի տպավո-

րությամբ շտասլով արված գրառումներ են Հիշեցնում՝. Ւսկ չափածո Հու-

շագրություններն ինքնակենսագրական բնույթ ունեն և նվիրված են ծա-

նոթ ու Հարազատ մարդկանց՛. Նրանց մասին դրում է շնորՀակալ բառերով 

ու իր գրչին բնորոշ անկեղծությամբ: էպիգրաֆներն արծարծում են 

Հրատապ թեմաներ բնորոշ ժամանակի քաղաքական անցուդարձին: «ժա-

մը», «ՇեԱեի Հուշարձանին», «Երկդիմին», «Վենետիկո զավակներուն»՝ 

նվիրված են ազատության նվիրյալներին՝. Ղրվատանքի խոսքերում ու 

բնութագրություններում զգացվում է բանաստեղծոլՀու Համակրանքը 

«Հեղափոխական եղբայրներու» գործի Հանդեպ: 

Վ. Աղանուրյանի ստեղծագործությունն ունի ազգային-ճանաչոզական 

նշանակություն՝. Նրա դրական ժառանգությունը Հայ գրականության բ-

աղկացուցիչ մասն է՝. Օտարագիր Հայ Հեղինակր «չի օտարվել» Հայ 

գրականությունից, նրա արվեստում տիրապետողր ազգայնամետ տրամա-

դրությունն է՛. Եվ պատաՀական չէ, որ Ա. Վազիկյանը «Հայկական նոր 

14 ՛Հ՛ Ա ղ ա ն ո ւ ր յ ա ն . Նոր երգեր, էք 31: 



լ76 Անահիտ Սևումյան 

մատենագիտության» մատենագրության ցուցակում ընդգրկել է Վիկտոր-

յա Աղանուրյանի ստեղծագործությունը այն Համարելով «ազգի մտավոր 

կյանքի շտեմարան»: Աղանուրյանի գրական գործունեությունը աշխու-

ժացող հայ-իտալական գրական կապերի խոսուն ապացույց է՝. Բանաստեղ-

ծուհին լուսամիտ մեծերից ժառանգել էր իր երկրի, ժողովրդի ճակատա-

գրով ապրելու արժանապատվությունը՛. Եվ պատահական չէ, որ իր ստեղ-

ծագործությունները, թեկուզև թարգմանաբար մեզ հասած, համարում էր 

սիրո ու համակրանքի սրտագին ողջույններ իր հայրենակիցներին ուղղ-

ված: Բանաստեղծուհին կարևորում էր դրականության դերը մարդկանց 

հոգևոր ու բարոյական դաստիարակության գործում: Մարդկային հ ո լ յ ֊ 

զերով լեցուն բանաստեղծությունները հիմք են տվել Ալիշանին նկատե-

լու, թե «Աղանուր բանաստեղծուհի է ոչ միայն նրբազգաց, այլև խորազ-

գաց և հմուտ քերթող իտալական լեզվի տաղաչափության» : 

ЛИТЕРАТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ВИКТОРИИ АГАНУРЯН 

АНАИТ СЕВУМЯН 

Р е з ю м е 

События и поэтические традиции 1890-1900-х годов ярко отразились на 
художественной мысли и поэзии Виктории Аганурян. Поэтесса родилась в 
1855 г. Она жила и творила в Италии. Несмотря на то, что ее стихотворения с 
большим интересом воспринимались современниками — армянскими и 
итальянскими критиками, тем не менее ее творчество не удостоилось доста-
точного внимания литературоведов. Ее основной темой является националь-
ная и политическая жизнь с христианско-библейским учением. Во всех ее 
произведениях: миниатюрах, мадригалах и мемуарах отражалась разнообраз-
ная пестрота человеческих чувств, переживаний и настроений. Виктория Ага-
нурян умерла в 1910 г. По оценке Гевонда Алишана — "Аганурян —поэтесса не 
только с тонким чутьем, но и глубоко чувствующий и искусный стихотворец 
стихосложения итальянского языка" . 

VICTORIA AGHANURYAN'S LITERARY HERITAGE 

ANAHIT SEVUMYAN 

S u m m a r y 

Events and poetic traditions of the 1890s-1900s reflected brilliantly on Victoria Aghanuryan's 
artistic idea and poetry. The poetess was born in 1855. She lived and created in Italy. Though her 

15 ь Ա լ ի չ ա ն.-«Գեղունի», 1903, էՀ'1-10: 
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poems were accepted by her contemporaries - Armenian and Italian critics with great interest, no 
one has paid enough attention to her work. The ideological foundation of her literature is to teach 
the Christian-biblical ideas. Her miniatures, madrigals and memoirs are famous for the variegated 
descriptions of human emotions and sense. Victoria Aghanuryan died in 1910. In Ghevond 
Alishan's appreciation 'Aghanuryan is not only a sensitive poetess but also a heartful and skilful 
master of metrics of the Italian language'. 


